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Románia és Magyarország. 
Lapunk egyik kolozsvári tekintélyes barátja 

a napokban levelet irt bizonyos bukaresti ismerő- 

séhez, ki egyszersmind Romániának egyik notabi- 

litása is; e levelet magán vonatkozásu részletei- 
nek kihagyásával érdemesnek tartjuk a közlésre, 

résziut a benne foglalt talpraesett eszmékért, ré- 
szint azért, hogy a két állam oly kevéssé ismert 

társadalmi összeköttetésére is vessünk általa vi- 
lágot. í 

,Érdekes hely most - szól a levél - 
Románia és érdekes idő folyik most Bukurest- 
ben, a lefolyt események, a hadi mozgalom, 
a mint látom: meghiusult remények, folyto- 
nos izgatottságban tarthatják Romániát, és a 
beláthatlan vég, a megkezdett előjáték nagy- 
szerüsége, ott épen, hol a fő szintér van, 
izgatott helyzetet idéznek elő. A slavismus 
- tulajdonképen a Caesaro-slavismus - le- 
vetve álarczát, San-Stefano magaslatairól, ha- 
bár nem is lepte meg Európát, de a cynis- 
mus, melyylel odavágja a győztes a világnak 
nemcsak a török birodalom feldarabolását, 
hanem egész keleti Európa tényleges birtok- 
bevételét is, határozottabb föllépésre kénysze- 
ritendik tespedő világrészünket. 

Képzeljen egy imperiumot China határától 
Pozsonyig, az. északi polustól a forró égövig; 
és minden a mi ebben él és mozog, egy 
akaratnak hodolva! Egy billentése Pétervárról 
a sodronynak egy rezgésére elárasztja a vi- 
lágot sergével, inkább és hatalmasabban, mint 
akár az ó- akár az új-kor történetében bár- 
mely birodalom teheté. 

V. Károly uralkodott az európai hely- 
zeten bizonyos mértékig, de nem feltétlenül. 

Hogy azonban a san-stefanoi béke meg- 
engedésével Európában föltétlenül az orosz 
uralkodnék: az kétségtelen. 

Tagadhatlan előnye van azonban ezen 
szerződés tervezetének abban, hogy a közös 
veszély érzete felébreszté a nemzetekben a 
solidaritás öntudatát. Az aprólékos és 
különben sem természetes, de azért mégis 
éles surlódásoknak meg kell szünniok és meg 
fognak szünni, a közös veszély tudata előtt. 
A román és magyar egyaránt fenyegetve van- 
nak a caesaro slavismus által; az együvé- 
tartozandóság önérzete ébredezni kezd, és a 
közös ellen irányábani közös védelem szükség- 
érzete tudva és óhajtva van. Igy ma már az 
ellentétes és ellenszenves indulatok enyészőben 
s a közös védelem szükségességének érzete ke- 
letkezőben; és ez már reánk nézve előny. 

Á másik, a mi ebből viszont kifejlőd- 
hetik: a Balkán-félsziget tartós alapokon való 
rendezése és beillesztése Európába, - de 
nem Muszkaországba! - hogy a rosz 
kormányzat által ott előidézett folytonos lázas 

Nem ismerem az odavaló birtokviszonyo- 

és forrongó állapotok megszünjenek. Ugy hi- 
szem, felette bajos államférfiui feladat lesz az: 
annyi szabadságot adni az odavaló népeknek, 
hogy belső fejlődésükre elég legyen, de nem 
annyit, a mennyit még - miután a polgáro- 

sodás alsó fokán állanak, - megbirni nem 
képesek, sőt ugy hiszem, hogy most egyelőre 
csak drakoi-szigorral fogják az agrarialis 
mozgalmat Bulgáriában lecsillapitani. 

kat; de annyit tudok, hogy a közelebbi idők- 
ben a szótáradt lázitók csoportja épen a 
birtokviszonyok rendetlenségében és a rosz 
kormányzatban találta fel azt a gyúanyagot, 
melyet a török birodalom azon részében fel- 
használva eléidézte azon állapotot, melyekből 
kifejlődött aztán a keresztyénség pártolásának 
czége alatt a jelen hóditó hadjárat. 

Már pedig annyit tudok, hogy ott, a 
hol a népnek aspiratióit fölkeltették és ez as- 
piratiók véres kifejezésben nyilvánultak; ott, 
a hol még ezen felyül birtokfelosztás is he- 
lyeztetett kilátásba: rendes medribe a kor- 
mányzat csak kemény eszközök által juthat. 
Igy azt hiszem, ha ma már béke lenne, - 
mitől távol állunk, - Európa nyugalmának 
biztositására szükség lenne egy erős kor- 
mányzat. 

Tagadhatlan, hogy azt az orosz kitünően 
érti; de viszont Európa nem engedheti azt, 
hogy amalgamizáló tegelyébe ugy beleolvasz- 
sza e részeket, a mi azonos lenne azzal, hogy 
Oroszország határa a Marmoráig terjed. 

És itt ujra egy baj mutatkozik: török 
föltétlen kormányzat alatt azon tartományok 
nem maradhatnak, mert ez folytonos lázas ál- 
lapotokra ad alkalmat. 

Orosz protectoratus alá sem szabad en- 
gedni, mert ez Európát veszélyezteti. 

Hellenismus uralma az egyedül lehető 
ott, mely sem tulerős, sem túlgyenge nem 
lenne: nem elég erős arra, hogy Európát fe- 
nyegetse s nem elég gyenge, hogy csak va- 
zallá váljék. 

Szükség lenne továbbá az ön mostani 
szép hazájának, Romániának megerősitése. 

Tagadhatlan tény az, hogy önök ott a 
déli Kárpáttól lefelé a legtöbb czivilisatio, a 
legtöbb kormányzati képességgel birók; fa- 
juk, mely a latin faj egyik sarja, távol tart- 
ja önöket attól, hogy öngyilkosság nélkülön- 
kényt russiphicálódjanak. Vágyaik, óhajaik a 
civilisált népek aspiratiói; egy nagy részében 
ki van a szabadság öntudatos szeretete 
fejlődve, azt értik és érzik; czivilisatiójuk 
franczia. 

Természetes, hogyaz evvel járó kinövé- 
sek is megvannak; de mégis franczia az, 
vágyaik, melyek intézményeikben kifejezést 
................................. 

nyernek, franczia utánzások. Szóval önöknek 
a slavismus tulhatalmasodása ép oly nem- 
zeti halálok, mint nekünk magyaroknak. 

A hasonlat az állam különböző rétegei- 
ben megvan: kifejlődött középosz- 
tály sem ott, sem itt, Románia is tu- 
lajdonkép áll: népből, mely még eddig a 
müveltség alantas fokán áll, és áll főbbek- 
ből, kik az európai czivilisatió szinvonalán 

vannak. ; 

És itt ne tessék félreérteni. Én a főb- 
bek közzé sorozom mindazokat, kik ott akár 
vagyonuk által, akár másként kitünnek, és 
ha önöknél is akadnak, kik a nép- 
ből feltüntek és maguknak utat nyi- 

tottak, azok a főbbek [közzé igyekeznek be- 
olvadni. Körülbelőligy van ez nálunk is, 

csakhogy itt aránylag több a czivi- 
lisáltak száma. Azonban ez önöknél is 
csak idő kérdése. 

A biztos helyzetben levő Románia meg- 
erősödve fogékony a czivilisatióra, és erős 
államalkotó felveket hord magában. Kezet 
fogva a magyarral, s aspiratióit nem 
addig terjesztve, mig az a magyar állam 
létalapját megtámadná, nem kétlem: felvi- 
rágozand. 

Európa nem engedheti Romániát orosz 
vasall állammá válni.jMi nem hagyhatjuk azt 
öngyilkosság nélkül, hogy déli határain- 
kon oly államalakulás történjék, mely a ke- 
leti kérdést annak idejében csak Pozsonynál 
tekintse befejezettnek ! 

- Széll pénzügyminiszter és a ma- 
gyar regnicolaris bizottság 9 tagja aprilis 9-kén 
Bécsbe érkeztek. Az osztrák regnicoláris bizottság 
részéről azon propositió fog tétetni, hogy tanács- 
kozzanak a két bizottság tagjai együttesen. Teg- 
nap batározott e fölött a magyar bizottság, s ha 

e javaslat el is fogadtatik, a közös értekezlet nem 

fog hivatalos jelleggel birni, s azon semmiféle ha- 

tározat nem fog hozatni. Határozobi külön-külön 

fog a két deputatió. A magyar bizottság tagjai 

a 80 milliós adósságra vonatkozólag már csak 

alaki tekintetből is szigoruan fogják szem előtt tar- 
tani az országgyűlés határozatának tartalmát. 

- Az uj osztrák aranyjáradék kibocsá- 
tása végett már alkudozások vannak folyamatban. 
A kormány valószinüleg fel fogja hivni a különbö- 

ző consortiumokat, hogy tegyenek ajánlatot a köt- 
vények átvételére és ezen az uton a legkedvezőbb 

árfolyamot raméli elérhetni. Május 1-ig 5 millié, 
az év végeig pedig az összes szükséglet 28 mil- 

lió frt, melynek fedezésére 38 mil. névértékü já- 

radék adatnék ki. Azonban az év végeig nagyobb 

összegre lesz szükség, mert a deficzit a budget 

szerint 23 millió, adósság törlesztéére kell kerek- 
összegben 10 millió, a kincstári utalványok be- 
váltására 35 millió, és a pénztár dotálására 20 
millió; összesen tehát 78 millió frt. Azonban 20 
millió már különböző titre-ek kibocsátása által 
fedezve van s régi kincstári utalványokat a pénz- 
ügyminiszter nem aranyjáradókkal, hanem ujabb 
kincstári utalványokkal szándékozik fedezni, 

A keleti kérdés. 
Az angol parlament mindkét háza Apr. 8- 

án tárgyalta a hálafeliratot, melyet a kormány a 
tartalékosok behivásáért a királynéhoz intéztetni 

inditványoz. A felső há zülésén Beaconsfield 
ötnegyed órai beszédet mondott; kifejtette a kö- 

rülményeket, melyek miatt a királyné proklamá- 
tioja kibocsáttatott. Szoló kimutatja, hogy Anglia 
a kongressus szinhelye, időpontja és elnöksége 
ügyében, nem támasztott nehézségeket. A san-ste- 
fanoi szerződésre áttérve szóló megjegyzi: A szer- 

zödés valamennyi czikke a technikaiakat kivéve, el- 
térést involvál az 1856 és 1871-iki szeződéstől. 

Ez a szerződés teljesen megszünteti azt, a 

mit europai Törökországnak neveznek; alapit egy 

Bolgárországot, lefoglalt kikötőket, Epirusnak és 

Thessaliának uj törvényeket ad. A : Feketetenger 
oly orosz tengerréó lesz, milyen a kaspi. A bessa- 

rábiai kérdés nem csekély, mert magában foglalja 

a dunai hajózás függetlenségét. Ha e szerződés 
elfogadtatik, akkor nem csak a perzsiai angol ke- 
reskedést, hanem a tengerszorosokban való szabad 
hajozást is érinteni fogja, mert Törökországot Orosz- 
ország vazallusává teszi. Meg kell tehát fon- 

tolni, hogy Oroszországgal szemben mikép kell 
fellépni. A hatalmak hajlandok a békére, de a 
kongressus nem tartható meg, miután Oroszország 

vonakodik kötelezettségeit teljesiteni. Ily körülmé- 
nyek között, miután a megoldás minden reménye 

eltünt, szükséges volt óvintézkedéseket tenni. Kö- 

telességünknek tartottuk a királynénak az üzenet 
kibocsátását tanácsolni. A tartalók 70,000 ember- 
rel fogja a hadsereget gyarapitani. E birodalom 

némely biztonsága most veszélyeztetve van. Soha- 
sem hihetam, hogy ily perczbon Anglia pairjei el- 

mulasszák sikra szállni Anglia ügyéért. Nem aka- 
rom hinni, hogy önök vonakodni fognak, egy ál- 

talam inditványozott feliratot egyhangulag meg- 

szavazni. A felsőház a hálafeliratot szavazás nél- 
kül, egyhangulag fogadta el. Az alsóház hosszu 

vita után másnapra napolta el a vitát. 

A ,„Times az apr. 8-iki viták eredményét 
Europára nézve megnyugtatónak mondva dicséri 
Beaconsfield beszédét. Kikel azon nézest ellen, hogy 

nincs komolyan fenyegetve Angliának semmiolyan 
érdeke, a melyért Angliának kötelessége volna 
harczolni; a kormánynak, az országnak nem ez a 
nézete. A megtett intézkedések nem absolut há- 

borus jellegüek, hanem azon nyilatkozatot képezik, 
............................. 

hogy Anglia oly érdekei forognak koczkán, melye- 

kért Anglia kész legroszabb esetben báborut kezdeni. 

Szentpétervárról távirják, hogy Sándor 

czár ellene van a háboru folytatásának és általá- 
nositásának, de az udvarnál ismét erősen küzd a 
két ellentétes befolyás; a békepárt és a háborus 
párt. Ezt a komédiát már ismerjük. Legujabhan 

Dp. 0. jelentik, hógy az orosz sereg mindinkább 
tömegesen megszállja Romániát és állást foglal 
Magyarország határai ellenében; a török kormány 
pedig felszólittatott, hogy ápril 18-ig üritse ki 
Bulgáriának mindazon részeit, melyeket eddig még 
török csapatok megszállva tartanak. 

Bratiano B erlinben eddig még csak 
Bülow államminiszterrel értekezett; fogadtatása 
Bismarck által tegnapelőttre volt kitüzve. Bülow 
előtt melegen védte Románia ügyét, a Duna sza- 
badságát hozván fel a besszarabiai kérdésben el- 
foglalt román álláspont támogatásául. Mint egy 
berlini sürgöny jelenti, a román miniszterelnök 
mnem látszik nagyon elégedettnek bécsi és berlini 
sikereivel. Csodálkozik Bratiano Németország kö- 
zönyén is; mert a krimi báboru idején még a 

szövetségtanács is elismerte német érdeknek a 
Dunatorkolatok kérdését. Föltünt Bratiano ama 

nyilatkozata, hogy ő annak idején támogatta Ká- 
roly fejedelem megválasztását a román trónra, de 

azért tette, mert azt hitte, hogy egy német szár- 
mazásu fejedelem leginkább fogja biztositani Ro- 
mánia erősödését és a Duna szabadságát. 

Szerb hadikészületek. A ,P. C." 
levelezője april 5-röl jelenti, hogy Miklós nagy- 
hexczeg San-Stefanoból jött távirati parancsára 
Gruics hadügyminiszter legutóbb szemle-utat tett 

az Ó-Szerbiában levő csapatok közt, hogy a had- 
sereg létszámáról, s a hadi anyag állapotáról egy 
uj orosz háboruban való kooperacio esetére kime- 
ritő jelentést tehessen. Gruics 4-én tért vissza, s 
a minisztertanács elhatározta, hogy a szerb sereg 
létszáma a 2. osztályua milicia behivásával 80.000 
emberre szaporittassék, s hogy Oroszországtól 30 

ezer hátultöltőt, 80.000 db ruhát fognak kérni, 

minthogy a szerb hadi pénztár üres. Ezenkivül 

uj háboru esetén Szerbia Ó-Szerbiát s Boszniát 

követeli magának jutalmul. E feltételekkel Lesja- 
nin tábornok Szentpétervárra küldetett. Milán egy- 
uttal sajátkezü levelet, s a Takovo rendet küldi 

Sándor czárnak. Levelező szerint Risztics bécsiuta- 

zása végképen elmarad, mert Szentpétervárott erosz- 

ellepes tüntetésnek magyarázták azt. 

Az „Abendpost" azt mondja, hogy az angol 
kormány nyilatkozatai folytán a congressus kilá- 
tása ismét a háttérbe szorultnak látszik; a leg- 

közelebbi eldőntések sulypontja, mint eddig, Pé- 
terváron van, azaz, azon állásban, melyet az orosz 
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Saub Gyöegy. 

(Folytatás.) 

XII. 

Az örökösnő. 

A mint előre gondoltam, házi gazdáimat 
eltünésem felett valóban nagy ijedelemben ta- 
láltam. A jó szivű Voluba a falu környékén min- 
den felé keresett s már éppen készülőben volt 
ujabb kutatásokra indulni ki. Láttam, hogy e 
szegény emberek valódi barátsággal viseltetnek 
irántam, Azt mondtam nekik, hogy történetesen 
összetalálkoztam egyik kastélybeli lakóval s egy 
régi jó ismerősre akadtam benne. Midón Peire- 
cote anyó hallotta, hogy az éjnek egy részét a 
kastélyban töltöttem, elhalmozott kérdéseivel, s na- 
gyon megütődöttnek látszott, midőn azt mondtam, 
hogy semmi rendkivülit nem láttam ott, 

Másnap reggel kilencz érakor átmentemi a 
kastélyba, s értesitettem házi gazdáimat, hogy 
meg lehet nehány napot fogok ott tölteni, shogy 

nmne nyugtalankodjsnak miattam legkevésbé is. Ce- 
lo előmbe jött. 

- Te ugy látom aludtál! szólitott meg, mi 
kéözben szemeit reám mereszté. 

.............s .............. 

hosszu idő óta először jól. Valami csodás jóllétet 

és megnyugovást éreztem, mintha életem valódi 

czéljához értem volna el, légyen az szerenesét ho- 

zó, vagy szomoru. Mindegy, ha általatok mind, 

kik itt együtt vagytok, boldog leszek-é, vagy va- 

lamelyitek miatt szenvedni fognék! Uj erőt ér- 
zek magamban ugy az örömre, mint a fájda- 
lomra. i 

- Tehbát szeréted öt? 

- Igen Celió, és te? 

- Én nem tudok még ily határozott fele- 
letet adni, felelt Celió. Szeretni vélem őt, denem 
vagyok még eléggé bizonyos ebben arra nézve, 
hogy egy oly nőnek kit mindenek felett tisz- 
telek, s kitől még egy kicsit félek is, meg 
merjem ezt mondani. Azért előre is háttérbe ér- 
zem magam szorittatva! 

A hit könnyen győzedelmeskedhetik a bi- 
zonytalanság felett. 

- Csak egy kissó kell, hogy női termé- 
szettel birjon, válaszoltam, s akkor könnyen az 
ellenkező következhetik bé, 

E nemre nézve, egy biztos diadal kevesebb 
varázszsal bir, mint a kilátásba helyhezhető 
diadal. 

Azért barátok maradunk még? 
- CGondolja ön ? 
- Kérem önt erre, Különben is szerenaink 

ugy tetszik nekem eléggá törmészetszerüen ki van- 
nak osztva. Mihelyt valódian szerelmesnek látnam 
önt s csak legkevésbéó is viszont szerettetve, azon- 
nal viszszavonulnék. Nem követem a zsebmet- 

szók eljárását, kik az első jött-mentten megkisér- 
lik mesterségöket; de annyira nincs még eléha- 

ladva ön, hogy tulajdonának mondhassa, és igy a 
játszma egyenlően áll mindkettőnkre nézve. 

- Megvallom igen, feleltem, még pedig - Tehát őn tudja, hogy nincs mit re- 
mélnem? 

- Eléggé becsülöm önt arra Celio, hogy 
feltegyem, miszerint nem szenvedne itt meg kö- 
zelében, ha birná egy ily nő szerelmét; és tud- 

hatja, hogy erre nézve, csaknéhány bizalmas szó- 

ra volna szükség ön részéről, hogy örökre távol 
tartsam magamat e nőtől; de miután jól látom, 
hogy ön eddigelő, még csak akar szeretni, s én 

signora Boccaferrit igen büszkének tartom arra, 

hogy ennyivel beérje, e szerint maradok. 

- Jól van, maradjon tehát; de kijelentem, 

hogy kártyáimat épp oly merészen fogom kiját- 
szani mint ön. 

- E kifejezést nem értem. Ha szerelmes 
ön, csak nyilatkozni kell, miként én teszem, s ő 
választani fog. 

Ha pedig nem szereti őt, nem látom át 
minő játékot akar oly nővel szemben játszani, két 
becsül. 

- Igaza van. Őrült vagyok. Sőt félek, 
hogy még ostoba is. Legyünk barátok Adorno 
Szeretlek téged, ámbár kissé sértve érzem magam, 
hogy őszinteség és határozottságban annyira ha- 

sonlónak mutatkozol hoszám. Ehez nem vagyok 
szokva, 

Azon világban, melyben eddig éltem, a fér- 
fiak majdnem kivétel nélkül, csalfa, szemtelen, 

vagy gyáváknak mutatták magukat a nők iránt, 
udvarlás tekintetében. Udvarolj tehát Czecziliának 
bevárom mi fog történni. Csak egyben egyezzünk 
meg, abban tudniillik, hogy egymással kölcsönö- 
sen tudatni fogjuk kisérleteink 

hogy azt ki megbukik, megkiméljük nevetséges 
szerepet játszani tovább. Miután mindkettőnk 
czólja a házasság, ez a világon legtiszteletre mél- 

eredményét, 

tóbb és megengedhetőbb intézmény, tehát nem 
sérti legkevésbé is a hölgy becsületét, ha válasz- 

tását egymásnak eláruljuk. Mi azon alávaló fogá- 
sokat illeti, melyeket még a legbecsületesebb em- 

berek is felhasználnak néha, hogy czélt érhesse- 
nek, mint gyanusitás, kigunyolás, vagy legalább 

is roszakaró czélzások oly ember ellen, kit ki 
akarnak turni, ezekről egyességünkben szót 
sem teszek. Ez mindkettőnk meggyalázása volna. 

Mindenbe beleegyeztem, mit Celio előmbe 
terjesztett, a nélkül, hogy jobban megfontolnám 

a dolgot, s a nélkül, hogy egy perczig is gon- 

dolnék arra, hogy ily egyesség kivitele meg le- 
het borzasztó nehézségekkel fog járni. 

- Most, szólt Celio, miután a terjedelmes 
pompás berendezésüű kastólyban körül vezetett, 

mindenek előtt márauis-unkhoz kell, hogy bevigye- 

lek .. . Azután nevetve hozzá tette, mert talán 
nem komolyan kérdezted tegnap este, hogy kinél 
vagyunk itt. 

- Ha valami ostoba kérdést tettem, az aka- 

ratomon kivül történt, feleltem. Sokkal zavartabb, 

kábultabb veltam a feletti örömömben, hogy ti- 
teket itt mind együtt látlak, hogy sem más va- 

lamire is gondolhattam volna azon perczben és 

l mostani ide jövetelem alkalmával is, megvallom, 

nem okozott aggodalmat az, hogy talán szerény- 

telenséget követek el, vagy nem leszek szivesen 

látott vendég, ha oly ember házához megyek, kit 
nem ismerek. Azon életmód után itétve, minőt ti 

itt nála folytattok, még ma sem mertem remény- 

leni, hogy találkozhassam vele. Minő czim és ürügy 

alatt fogsz engem bevezetni nála? ; 

- Oh! te igazán mulatságos vagy Adorno, 

felele Celio, miközben a lépcsőház fölé épitett 

torony szőnyeggel bevont csigalépcsőjén felveze- 

tett. E tréfát még tovább is űzhetnők veled; de 

igen őszinte hiszékenységgel engeded át magad 
neki, s ezzel nem akarok visszaélni. 

E szavak után kinyitotta egy kis terem ket- 
tős ajtaját, mely a marguis dolgozó szobájába ve- 

zetett, s hangosan kiáltá: 

- Jóöjjön kedves márduis Balma, itt van 
Salentnii Adorno, ki nem szünik meg valamely 
mithoszi alaknak tartani önt, s egyedül ön által 
akar kiábrándittatni. 

A márduis kilépett az iró asztalát köritő 

olaszfal mögül, előmbe jött s kezet nyujtott. Csak 

most láttam be együgyü tévedésemet, s hangos 

nevetésben törtem ki. 
- A gyermekek azt mondták, szólt a 

marduis, hogy ön csak tréfálkozik velünk; de én 
jól láttam, hogy nem is gondol a Bécsben ismert 

szegény szerencsétlen vén Boccaferri, az esti bo- 

hókás Leporello, és a Balma márduis ugyanazon- 
ságára. Hogy ez hogyan lehetséges, nehány szóval 
megmagyarázhatom: „Fiatalságomban sok ostoba- 
ságot követtem el. Atyám, a helyett, hogy igye- 

keznék ezeket jóvá teuni, s az által jobb utra té- 

riteni, száműzött köréből s kitagadott minden va- 

gyonából. A keresztségben Peter-Anselm-Bocca di 

ferri neveket kaptam. Ez utóbbi nevet, vas száj 

kapja mindenik legifjabb fiu a Balma családban, 

valamint a Chrisostomo-t, aranyszáj, a leg- 

idősbik. Mint egyedüli nevet, keresztnevemet vet- 

tem fel, egy szócska megrőviditéssel, s e néven 

bolyongtam, mint ön is tudja vállalataimban több- 
nyire hajótörést szenvedve, a világban szerteszét. 
Sem elég bátorságom, sem elég ügyességem nem 

volt arra, hogy ki tudjam huzni magam a baj- 
bóől; de ábrándok embere voltam, mint minden 
képzelgő, Nem voltam eléggé előrelátó a felmerülő 
akadályokra nézve. 

(Tolyt. köv.) 



kormány Anglia követeléseivel szemben elfoglalni 

szándékozik. 

A Pol. Corr. jelenti Londonból: A tengeri 

és szárazföldi készületek egyre folynak. Angol csa- 

patok partra szállitását Mytilenén, s Mytilene el- 

foglalását angol állomásul közelebbre várják. 

A bukaresti orosz ügynök, Stuart báró, e 

hó 6-án Károly fejedelemnek szamélyesen olyan 

nyilatkozatot tett, mely lényegében és jellegében 

megegyezik Gorcsakoffnak Ghika előtt tett nyilat- 

kozatával. A fejedelem és a kormány a fenyege- 

tések miatt annyival inkább fől van háborodva, 

mivel most a román hadsereg, nagy dislocatiója 

folytán Turnszeverintől Galaczig könnyen kilehet 

téve a lefegyverzési kisérletnek. 

A Pol. Corr. jelenti Konstantinápolyból ápt. 

8-ról: Nikoláj nagyherczeg és Szavfet pasa közt 

folyvást élénk tanácskozások folynak Törökország 

magatartása fölőtt az orosz-angol conflictus eseté- 

re. - A tőrökök és oroszok szorgosan tökélete- 

sitik megerősitett vonalaikat. A. török minisz- 

terválság egyre tart. Achmed Véfik pasa vissza- 

lépése bizonytalan. 

' . 

ORSZÁGGYULES. 

A képviselőház április 9-iki ülésében 

a miniszterelnöki budgetet tárgyalta a ház. Si- 

monyi Ernő, mint előre jelezte, hosszabb beszédet 

tartott, melyben a monarchia politikáját a keleti 

bonyodalmak kezdetétől fogva elitélte. Utána Né- 

meth Albert sürgette Tiszát a válaszra és Ra- 

gályi Nándor beszélt Lengyelország helyreállitá- 

sáról és Ausztria-Magyarország fölbomlásáról. 

A kormányelnök ezután hosszabb beszédet 

tartott. Simonyi állitásait sorba véve czáfolta s a 

monarchia követett politikáját pártjának tetszése 

mellett védelmezte, különösen arra vonatkozólag, 

mintha monarchiánk érdekeinek biztonságát Orosz- 

ország igéreteiben kereste volna. Több izben 

utalt rá, nem most, több egy évnél már, hogy 

monarchiánkat végső sorban csakis annak tudata 

biztositja, hogy szükség esetén uralkodója szavára 

bántott érdekei megvédelmezését saját fiainak ereje 

képes eszközölni. 

Ez alkalommal kitér egyszersmind Románia 

helyzetére. A független szabadelvü párt részéről 

hangoztatott azon sympathia, melylyel nekünk Ro- 

mánia iránt viseltetnünk kell. Szólónak fris em- 

lékezetében vannak a hangok, melyek ugyanazon 

oldalról Románia ellen emelkedtek, ugy látja, hogy 

a keleti események és a folytatott politikának mégis 

csak vannak egészséges következményei : Egyfelől 

mi belátjuk - s erre nekünk keveset kellett ten- 

ni-hogy Romániával nem szükséges ellenséges 

lábon állanis másfelől Romániában is belátják, 

hogy nemkell nekik miellenün kben 

egy másik hatalomna k barátságát 

keresni, s arra támaszkodni, mert azzal a 

nagy urral, - hogy igy fejezze ki magát - nem 

jó egy tálból cseresznyét enni. (Derültség.) Évekkel 

ezelőtt mondá már egy képviselőnek, hogy Európa 

ezen részén a román és a magyar fajnak érdeke 

egy, mert mindegyiknek egy ellensége van : a szláv. 
zzszzzzzcosr
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Érti a pánszlávot és nem minden szlávot. Más 

szomszódainknál is megszülemlhe- 

tett talán az események folytán azon 

tanuság, hogy nem kellés nemszabad 

mindent ama nagy hatalomtól várni, 

melybe évtizedeken át vettették reményeiket, mert 

egyfelől e hatalom sem terjesztheti tovább ado- 

mányait, mint a mennyire mi is azt megenged- 

jük; másfelől ők velünk barátságban élhetnek, 

megtartva individualitásukat, mig ama másik nagy 

nagy hatalomra támaszkodva könnyen a rokon 

nagy néptengerben eltünhetnek. (Élénk helyeslés 

a középen.) Hangsulyozza végül, hogy a kormány 

a békét igyekszik fenntartani, meddig ez a mo- 

narchia érdekeivel megegyeztethető (Élénk helyeslés 

és tetszés nyilatkozatok a középen.) 

Ezután Mocsáry Lajos beszélt. 

Utána a szavazás következett; a nagy több- 

ség elfogadta a miniszterelnöki költségvetést áta- 

lánosságban, mire annak egyes tételei reszletesen 

is, vita nélkül megszavaztattak. 

A kormányelnök erre felszólalt s a ház na- 

pirendjére vonatkozólag kérte, hogy a ház husvét 

előtt még az igazságügyi s a közlekedésügyi költ- 

ségvetést tárgyalja le s szombaton tul semmi esetre 

ne tartson több ülést. Az ünnepi szünnapok ezután 

egész april 29-ig tartanának. - Ghyezy inditvá- 

nyára ez oda módosittatott, hogy az ünnepnapok 

april 30-ig fognak tartani. 

Ezután a ház megválasztotta a házszabályok 

revideálására a bizottságot s egy tagot a közigazga- 

tási bizottságba. 

Müncheni levél. 
(Saját levelezőnktől.) 

München, april. 5-én. 

(E) Az egykori augustinusok klastromához 

tartozott templom sirboltjai érdekes kutatások tár- 

gyát képezik. 

Faszl Joakim itteni művész engedélyért fo- 

lyamodott a hatósághoz, engedtetnék meg neki e 

sirboltokban, hová régi idők óta lény nem hatolt 

le, kutatásokat tenni, nevezetesen Lajos a bajor, 

német császár maradványainak fölkeresésére, ki 

nagy valószinüséggel 1347-ben itt lett eltemetve. 

Ő megkapta az engedélyt s maga a király 

több ezer marknyi jutalmat igért neki, ha főlta- 

lálná emlitett ősének földi maradványát. 

A kutatások a napokban kezdettek meg; én 

fölkerestem emlitett urat s ő invitált másnapra a 

relytélyes mélységekbe, hogy lássam saját szeme- 

immel a kutatások eddigi eredményeit. 

Francziaországban ezelőtt három évvel igen 

borzadályos kalandom volt egyik klastrom sirbolt- 

jaiban. Ezek a sirboltok nehány előkelő család 

tagjainak szolgáltak temetkezési helyül sok száza 

dok óta, átutazásomkor e sirboltokban restaurálási 

munkálatok folytak, s az egyes családok ez alka- 

lomból azon őseiket, kiknek koporsójuk a száza- 

dok alatt elporladt - ujakba helyezték. Ottlétem- 

kor ép ezzel a munkával foglalkoztak a sirboltok- 

ban. Épen vasárnap volt s éón magam mentem le. 

A sirboltokba egy vizszintesen fekvő csukó ajtó ve- 

zetett, e nyilás körül különféle faanyagok feküd- 

tek, szerencsétlenségemre a felhúzott ajtószárnyt 

nem nagy elővigyázattal támasztottam meg, mert 

Képmásolás a villanyos árammal. 

Fevep Méózesrőr. 

(Felolvastatott a kolozsvári iparos ifjak önképző kö- 

rének mart. 17-én tartott gyülésén.) 

(Folytatás.) 

A dugó nyilásába ezen oldalagos, a kifo- 

lyásra szolgáló nyilással ellátott üvegcső tolható. 

Ha az igy felszerelt agyaghengert platina le- 

mezzel körülvéve, egy tágasabb üveg hengerbe 

állitjuk s azután mind az üveg, mind az agyag 

hengerbe egyenlő magas felszinen álló tiszta 

vizet öntünk, és a készüléken villanyos áramot 

átvezetünk, ugy hogy az anyaghengerben levő 

platina lemez sodronya a telep negátiv sarká- 

val összekötve legyen, akkor az áramnak két 

órányi müködése után annyi víz szivárog át az 

anyaghengerbe, hogy az benne el sem fér, ha- 

nem a dugóba állitott csőben felemelkedik és 

annak oldalnyilásán kifoly, a mit egy lombikban 

felfogni lehet, hogy azután sulya megméressék. 

Ezáltalgha a különböző áramok hatása követ- 

keztében bizonyos idő alatt kifolyt vizet lemér- 

jük, azon törvényre jutunk, hogy az átszivárgó 

viz mennyisége az áram erejétől függ és azzal 

arányos. 
Ezen törvény nemcsak a vizre, hanem a 

rézgáliczra stb. is érvényes és alapjául szolgál 

azon tüneménynek, melyet előbb emliték. Ugyan- 

is a rézgálicz oldatból a másolásnál az áram 

által réz és kénsav választatván, az egyik az 

áram irányában jön mozgásba, mig a másik, a 

sav azzal szembe halad. Az egész gálvánmáso- 

lás ezen folyamatban leli magyarázatát. Mert ez 

nem más, mint a villanyos áram által végzett 

következő munka: a réz kiválasztása, továbbá 

kénsav és éleny-termelés. Miután az oldatból a 

réz a mintára leülepedik a képződött másik al- 

katrészből és az oldat vizéből kénsav és éleny 

állnak elő, melyek a horgany sark felé tá- 

voznak. 
Az éleny itten a fémmel egyesül és vele 

oldható sót alkot, Ezért éppen annyi fém hor- 

gany oldatik fel, mint a mennyi réz a mintára 

lerakatik. Ugyanis minden suly egyenérték réz- 

nek a kiválasztására egy suly egyenértékü hor- 

gany használtatik fel, minek következménye az, 

hogy a mily mértékben a negativ sark vasta- 

godik, a tevőleges sark éppen azon mértékben 

fagy. 
A kiváló alkatrészek mozgása tömecsről- 

tömecsre az egész folyadékban történik. 

A gálván másolás ezen módja igen hosz- 

szu időt (50-60 órát) igényel s nem egyszer 

megtörténik, hogy az alakok nem birnak kellő 

finomsággal. Sőt a rézgáliez oldatot is, tiszta 

jegecz bedobása által folyvást telitve kell tar- 

tani. 

Ezen körülményeket Jákobi annyira mó- 

dositá, hogy sokkal rövidebb idő alatt is a leg- 

finomabb képek előállithatók. 

E végre mint az első eljárásnál egy Da- 

niel-féle elemet használunk, azon különbséggel 

azonban, hogy itten a mintát nem állitjuk be 

magába az elembe, hanem azt a nemleges sar- 

koktól jövő sodronynyal kötjük össze, és egy 

kis üveg váluba föntött, egészen nem telitett 

rézgálicz oldatba mártjuk. 

Az üvegváluba a kép fölé egy kis hidat 

fektetünk, melyre egy az elem positiv sarkával 

összekötött rézlemez helyeztetik. Ezen rézlap is 

a rézgálicz oldatban áll. A rézlap arra szolgál, 

hogyróla az áram hatása alatt réz olvad le, 

mely az oldatot telitett állapotba juttatja s 

végre ebből a réz azután a mintára rakódikle. 

Éppen onnan, hogy a réz lapból nyeretik a ki- 

váló réz, azt electrodnak, vagy miután az össze- 

kötve van az elem positivsarkával, innen anodnak 

nevezzük. S hogy azon tisztátalanságok, melyek 

az anodban lehetnek, ne jussanak se a rézgá- 

Hez oldatba, se a kiváló rézhez, azért czélszerü 

az anodot egy darab vászonba göngyöliteni. 

- Ezen eljárás 24-80 óra alatt a legfino- 

mabb másolatokat szolgáltatja s a különb- 

ség a képek finomságában az igy nyertek 

és az első eljárással készültek között azon- 

nal feltünik. Ezen másolásnál a villanyos áram 
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alig hogy a lépcsőn lementem, a nehéz vasajtó 

visszahanyatlotts én nem jöhettem ki. 

Nem egyszer volt már alkalmam bebizonyit- 

ni, hogy nem ijedek meg a magam árnyékától, de 

azért mégis egy kissó furcsán kezdtem magam 

érezni, azon gondolatra, hátha nem is szabadul- 

hatok innen másnap regelig, mikor a munkások 

ismét dolgozni jőnek. 

Kezemben egy fél milligyertya volt, meg- 

gyujtottam s körülnéztem magam. Pislogó gyer- 

tyámnak gyenge sugarai csak kevéssé világitották 

meg ez örökös éjszakát s még rejtelmesebbé tet- 

ték azt, vagy harmincz többé-kevésbé megromlott 

koporsó feküdt a corridorban, a fedelek leszedve s 

bennök a csontvázak, némelyekben bebalzsamozás 

által megőrzött ijesztő, hatást keltő holttestek. A 

corridor két oldalán terjedtek el kétszeresen egy- 

más fölött a sirboltok, mindegyiknek előfala a 

munkálatok folytán eltávolitva, ezek egy részében 

még benn voltak a holtak s gyertyám halvány 

világa mysthikusan hatolt oda be. 

Mindeddig vitézül tartottam. magam s tet- 

szett is némileg ez a különös kaland. M nehány 

percznyi körülnézés után kezdtem a szabadulásra 

gondolni, a gyertyát letettem s egy követ vettem 

a kezembe, borzasztóan verdesve ezzel a vasajtót 

meg kiabálva is, hozzá gondolva, hogy ily módon 

magamra vonom valakinek figyelmét (a kápolna 

fölöttem egy nyilt kertnek magaslatán s vagy 150 

lépésre állott a klastromnak lakott részeitől.) Ki- 

sértetszerű hangon echózták vissza a mélységek a 

dörömbözést s kiabálásomat. 

Lármázásom hiábavaló volt, nem jött senki. 

Leültem a lépcsönek legalsó hágcsójára, végig né- 

zegettem az előttem elterülő alsóvilági látványon 

s ugy tetszett, mintha a holtak kinyitnák szeme- 

iket, rám tekintve s mintagy kérdezve „mit zava- 

rod örökös álmunkat? 4 majd ugy tetszett mint ha 

az egyik holttest kiemelkednék koporsójából. . . 
Kezdtem ismét dörömbölni, lármázni, de 

hiába. 

Bátorságom hanyatlóban volt s csak a mate- 

rialistikus bölcselkedés és okoskodás segitségével 

tartám még fön. Vigasztallam magam azzal is, 

hogy a klastromban mégis csak észre kell venniök, 

ha soká vissza nem jövök, vagy legutolsó esetben 

este felé kiszabadulhatok, ha a sekrestyés a ká- 

polna ajtaját bezárni jön. 

De hátha elfelejtkeznek rólam? hátba a sek- 

restyés, mert épen vasárnap van, valahol iszogat 

s részegségében elfelejtkezik a kápolna ajtainak 

bezárásáról ? 

Hideg verejték futott le homlokomról, s kezd- 

tem reszketni mintha a hideg lelne, de miként 

magamnak főnhangon mondám, nem félelemből, 

banem a hideg nedves lég miatt. 

Meg-megujitottam a dőrömbölést, de min- 

dég hiába, nem jött senki. A perczek órányi las- 

usággal teltek. 

Kezdtem valóban félni, szemeim kápráztak, 

eloltottam a gyertyát, gondolva lélekjelenlétemet 

igy inkább biztosithatni a hideg ész okoskodásai- 

val a káprázat félelmes képalkotmányai ellen. 

Nehány perczig ültem igy várva lesve vala- 

mely mentő életjelt a felső világból. 
, Nem jött senki. 

Helyzetem pillanatról pillanatra borzadályo- 

sabb lett. 
.............econ

áanokm szemoa 

az elem rézsarkától indul s megy az anodon 

és folyadékon át a mintára, honnan végre a 

horgany sarokhoz jut. Hossza használatra az 

elemnek kimerülhető rézgáliczoldatát telitve kell 

tartani. 

Ilyen módon rovarokat és más állatokat 

is lehet rézzel bevonatni, csak azokat ezen eljá- 

rás szerint vezetővé kell tenni, mely a fa- és 

gypsz mintáknál emlitve volt. 

Az előbbiekből önként következik, hogy 

a galván képmásolás nem szoritkozik egyedül 

a rézzel történő alakitásokra, hanem horgany, 

ezüst, arany s más az áram által megbontható 

fémoldatokra is kiterjeszthető. 

Hogy ez való, azt megmutathatom p. o. 

az ezüstözéssel. E czélra ezen tálba tiszta vizet 

töltötctem. Ebben a 700 grammvizben, 3 gramm 

légenysavas ezüstőt (pokolkő) és 75 gramm 

cziánkáliumot oldottam föl. A folyadékba most 

ezen ezüst lapot mártom bé, mely az áram te- 

vőleges sarkával van összekötve, és még egy a 

nemleges sarkkalösszekötött tiszta rézpénzt, mely 

alig két percz alatt, mint látjuk, ezüst réteggel 

vonatott be. 

Egészen hasonlóan járunk el az aranyo- 

zásnál is, csakhogy egy gramm arany ehlóridot 

és 10 gramm cziánkáliumot oldunk fel 100 gr. 

vizben és a tevőleges sarokhoz arany lapot al- 

kalmazunk. Ily formán készültek ezen különbö- 

ző érmek is, melyek itten láthatók. 

Megjegyzem azonban, hogyha vasat vagy 

ónt akarunk beezüstözni vagy aranyozni, ugy 

azokat először megtisztitva higitott rézvitriol és 

kevés cyankalium oldatába mártjuk, s csak ak- 

kor, midőn igen finom rézréteg képződött raj- 

tuk, alkalmazzuk az áram negativ sarkához, 

minta gyanánt. 

Olyan helyeken, hol igen sok tárgyat kell 

aranynyal vagy ezüsttel bevontatni, az eljárást 

megkönnyiteni lehet azáltal, hogy egy nagy
üveg 

válu használtatik, melybe az ezüstöző vagy 

aranyozó folyadék öntetik . 
(Folyt. köv.) 

Eivesztettem lélekjelenlétemet s egészen rabja 

lettem phantastikus képzelődéseimnek. 

A legközelebbi koporsóban egy nő holtteste 

feküdt, fiatalon hathatott meg, mert fehérselyem- 

ben s koszoruval temették el. 

Képzelődésemben hallottam selyem ruhája 

suhogását, ő fölemelkedett koporsójából, fölkelt, 

felém közeledett s éreztem a mint mellém ült, 

karjával körülfonta nyakamat. .. jéghideg bor- 

zadály futotta végig testemet, fogaim vaczogtak a 

reszketéstől, közel voltam az összeomláshoz. 

Még egyszer appelláltam hideg eszemhez, „ez 

nem lehet - - ez csak káprázat" mondogatám 

magamnak és rettegéstől elfojtott hangon, meg- 

gyujtottam ismét a gyertyát, odatekintettem a 

közelemben levő koporsóra, a fiatal nő ott feküdt 

mozdulatlan, . . . de lélekjelenlétem nem tartott 

soká, szemeim ismét kápráztak, láttam a holtakat 

koporsóikból fölkelni, a csontvázak felém közeled- 

tek, körülvettek, rám meresztették szemüregeiket, 

ujjaikkal megérintettek. . . én elvesztettem esz- 

méletemet s elájultam. 

A klastromban csakugyan észrevették hosszas 

elmaradásomat, mint később megtudtam egy órán, 

tul voltam lent, mely órának minden percsze ne- 

kem egy hosszu óra volt. 

Midőn a kápolnába jöttek s látták a csu- 

kó-ajtót leeresztve, azb gondolták, hogy talán szót- 

lan elmentem. 

De egyben mégis gyanú támadt s sejtelme 

valónak bizonyult. 

Igen megijedtek, a mint engem a lépcsőn 

félholtan elterülve találtak, első pillanatban azt 

hitték, hogy halálra ijedtem. 

Fölvittek s kezdtek ápolni, én forró lázba 

estem s csak hetek mulva nyertem ismét vissza 

eszméletemet s épültem ki a betegségből. 

Azóta nem is megyek többet magányosan 

sirboltokba a holtaknak látogatást tenni. 
E 

Térjünk most vissza tulajdonképeni tár- 

gyunkra. 

Faszl Joachim ur s nehány munkás társa- 

ságában megkezdtem a munkálatokat az emlitett 

sirboltokban, hol mint mondám Lajos császárnak 

csontjait keresik. 

A corridorok igen hosszasan terülnek el, a 

sirboltok mindkét oldalon négyszeresen egymás 

fölött vannak. Eddig vagy negyven sirboltot nyi- 

tottak ki s szedték ki azok lakóit, ezek között 

nehány nevezetes lelet van. 
T. i. nehány holttest erős kötéllel van a 

lábtól a nyakig körül kötözve ép ugy, mint a kis 

gyermeket szokták befaschlizni. 

Kétség sem foroghat fenn az iránt, hogy 

ezeket élve temették el. Nemcsak a mon- 

dák, de a tőrténet bizonyságai szerint is ez a bün- 

tetés igen gyakori volt a középkorban s jóval azon 

tul is, különösen az olyan apáczáknál, kik szűzes- 

ségi fogaaalmukat megszegték. 

E szerencsétlenek egyike nő volt, a mint ezt 

ruhamaradványai elárulák. Habár ezek világi 1u
- 

hák voltak, azórt lehet mégis, hogy ő apácza volt, 

talán megszökött a klastromból, az augustinusok 

befogták ismét s ugy a mint öltözve volt élve el- 

temették. : 
Ezek a kutatások bizonyára sok érdekes tör- 

téneti adatot fognak még napvilágra hozni. 
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A TÖRVENYHATOSAGOKBOL. 

Torda-Aranyosmegye közigazgatási bizott- 

sági ülése. 

A f. hó 10-én megtartott közigazgatási bi- 

zottsági gyülésnek főbb momentumait a követke- 

zőkben esmertetem : 

Főispán br. Kemény György ő méltósága a 

gyülést megnyitván, az alispán helyett (ki jelen- 

leg Topánfalván a sorozás körül telyesit bivata- 

los functiokat) főjegyző olvasta fel a megye mult 

havi állapotára vonatkozó alispáni jelentést, a 

melyből kitűnik, hogy az inség a mult hóban 

M.-Szakál, M.-Kapus, Nagy és Kis-Ikland, M.- 

Uraly, Gerebenes és M.-Lekencze községekben is 

az állami segély igénybe vételét szükségeltető 

módon beállott: kitünik továbbó, hogy a közbiz- 

tonság telyesen kielégitő volt. A jelentés szerint 

a mult hóban a megyei központi börtönben volt 

összesen 60 fegyencz, 54 ferfi és 6 nő. Beadvá- 

nyi jkönyvre jött 684 ügydarab, melyek 
mind el- 

láttattak. 

Az oly kiváló fontossággal biró mezőgazdá- 

szat fejlődése vagy hanyatlásának megfigyelése a 

földmivelés- ipar és kereskedelemügyi miniszter 

urnak idei 3626 számu magas leirata által a 

közig. bizottság hatásköróbe vonatvánt, s remé- 

nyét fejezvén ki a miniszteri leirat, hogy talál- 

kozni fognak a közig. bizottság választott tagjai 

között olyanok, kik a gazdászati élet egy-egy 

ágát gondozásuk alá veszik, és észlelt tapasztala- 

taikat javaslatok kiséretében minden évnegyed- 

ben a bizottság gyülése elébe terjesztik: az alis- 

páni tervezetre tekintettel a közig. bizottság ezen 

jelzett fontos hivatás körüli teendőkkel alispán 

Miksa Elek ur elnöklete alatt Szentpáli Ignácz, 

Bors Albert és Lengyel Ádám bizottsági tagokat 

bizta meg. Előterjeszti továbbá főjegyző a nagy- 

méltóságu belügyminiszter urnak a Topánfalván 

Plevna eleste örömére elkövetett politikai szipe- 

zetü csendzavargások ügyében a köz
igazgatási bi- 

zottságnak a szolgabiró Joanette ellen kért fe- 

gyelmi eljárás mellőzését kimondó határozata el- 

len a kir. ügyész által beadott felebbezés folytán 

kelt leiratát, a mely szerint: a közig. bizott- 

ságnak a fegyelmi eljárás mellőzé- 

sét kimondott határozata érvényben 

tartatik. 
Kir. adófelügyelő havi jelentése szeriat: a 

f. év febr. végeig kimutatott hátrálék az 1877. 

év végeig terjedő tartozásokból tett 112093 frt 

3 krt. ebből a f. évben befizettetett 6622 frt 61 

kr, maradt hátrálék a multra 105,470 frt 42 kr. 

Ehez járul a f. év I-ső évnegyedi adó részlet 

95,893 frt 74 kr, melyre befizettetett marcz. hó- 

ban 10968 frt 32 kr, maradt tehát hátrálék a 

f. évi tartozásra 84,925 frt 41 kr, s igy összes 

hátrálék folyó év marczius végén 190.895 frt 
83 kr. 

Árvaszéki elnök havi jelentéséből kiemelem, 
hogy hátralék darab a mult hóról apr. hóra át- 
jött 0. A gyámság alattiak létszáma apr. 1-én 

tesz 7257-et; a gondnokoltak létszáma 35-őt; az 

egyes árvai pénztárban van aprilis 1-én 24377 

frt 6 kr; az összesitett árvai pénztárban pedig 
3956 frt 821/, kt. 

Moldován G. kir. tanfelügyelő referádája 
jelenleg semmi emlitésre méltót nem tüntetett 
fel. Megemlitem azonban, hogy tanfelügyelő in- 

ditványára egy felirat határoztatott intéztetni a 

vallás- és közokt. ügyi miniszteriumhoz, a mely- 

ben felkéressék, hogy a nyári két hónapban Tor- 

dán a vidéki néptanitók érdekében egy póttan- 

folyam nyitását engedélyezni méltóztassék; a 

mely által alkalmat vehessenek magoknak a ta- 
nitók a háziipar terén legalább a szükséges is- 

mereteket oly mérvben megszerezhetni, hogy e 

teren is - szerzett ismereteiket - majdan hasz- 

nositni tudhassák. 

Ülés vége d. e. 11 órakor. 
Torda, 1878. április 10-én 

r. l. 

Felhivás. 
A háromszéki Erzsébet árvaleány-nevelőin- 

tézet, Stephánie menház jés közkórház kezelő bi- 

zottsága elhatározta a folyó 1878. évi oktober 

20-80-ig terjedő időben nevezett intézetek ja- 

vára egy bazárral összekötött női-munkakori, ipa- 

ri és terménytárlatot rendezni Kézdi-Vásár- 
helyen. 

A tárlat tervezete: 

a) A női-munkakörből: 

Mindenféle szövetek, jelesen: kendők, szó- 

nyegek, ruhakelmék; vászon, posztók, zsákok és 

pokróczok. Czérnák: a legfinomabbtól a jó házi 

czérnáig. Nyers len, kender, igyapju és selyem 

megtisztitva és fésülve; ugyszintén: kender, len, 

gyapot és gyapju-fonatok. Művarrások, mint min- 

dennemü gyöngy, arany, ezüst, selyem és egyéb 

himzések. Disz-fehérneművarrások, himzések, gal- 

lérok, kézelők, kötények. Női- és férfi fehérnemü 

varrások a legfinomabb gyolcstól a legdurvább 

vászonig, különös tekintettel a jó szabás- és var- 

rásra; továbbá mindenféle fehérnemű foltozás. 

Mindennemü horgolások, kötések czérnából, gya- 

pot és gyapjuból; női disz- és házi öltözetek, ru- 

hák. Szépmosás. 

Hasonlóképen a női munkakörből: minden- 

nemü vetemények, virágok cserépben és csokor- 

ban; aszalványok és száritott gyümölcsök; be- 

főttek, eczetek. Sütemények: az egyszerű házi 

kenyértől a legfinomabb asztali süteményekig. 

Sajt, turó, vaj, méz; sonkák, kolbászok s egyéb 

hideg ételek; kávé, thea stb. Végre: szeszek, ször- 

pök és mustárok. 

b) Ipari czikkek: 

Mindennemü - Háromszékmegyében készi- 

tett - iparczikkek, mint: szappan, gyertya, ke- 

ményitő; szotyrok, kosarak, dobozneműek; szal- 

ma- és egyébféle kalapok. Szép butorok és eszter- 

gamüvek; üveg-, porczállán-, vas-, pléh-, fa-, réz- 

és cserép-készitmények; arany, ezüst, stb. 

művek. 
c) Termények: 

Minden a gazdaság körébe eső terményfé- 
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lék, nevezetesen : buza, rozs, árpa, tengeri; kiü 

lönféle takarmánymagvak, burgonya és répane- 

műek; gyümölcsök és borok. 

A t. kiállitók sziveskedjenek kiállitási czik- 

keiket jó előre bejelenteni a tárlati bizottság el- 

nökénél, hogy a t. közönség hirlapi téren is ér- 

tessittethessék. Nemkülönben tisztelettel hiuja fel 

tárlati bizottságunk a t. kiállitókat: sziveskedje- 

nek áruba bocsátandó czikkeiket a [beküldéskőr 

áraikkal együtt jelölni ki; valamint azt is, hogy 

mely darabokat kegyeskednek az illető intézetek 

javára bocsátani, hogy a tárlati bizottság az 

ily kegyes adományokból sorsjátékot rendez- 

hessen. 

Legszivesebben kérjük a nagyérdemű kiállíi- 

tókat: méltóztassanak kiállitandó tárgyaikat ok- 

tóber 15 éig - s illetőleg a könnyan romolha- 

tókat 186. és 19 ike közt alattirt elnökhez kül- 

deni be. 
A tárlat mindhárom csoportjából a legje- 

lesebb kiállitási czikkek: egy-egy drb 10 fran- 

kos, egy-egy drb 5 frankos arany - és egy arb 

tallórrai fognak kitüntettetni; a jelesek dicsérő 

oklevelet nyerendenek. 

iskola leend. 

Tárlati helyiség a felső nép: és községifu: 



A tárlatmegtekinthető lesz a fenn jelzett 
időben reggeli 8-órától esti 6 óráig. 

Belépti-jegy ára: 10 kr. - Felülfi- 
zetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug- 
táztatnak. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1878. márczius 30 án. 

A nevezett intézetek tárlati bizottságának ne- 
vében : 

Székely János, 
tárlati bizottság elnöke. 

Baló László 

biz. jegyző. 

Nyilvános köszönet. 
A mult évi rosz időjárós és árvizek követ- 

keztében beköszöntött az inség és nyomor Alsófe- 

hérmegye nagy részében, mit látva, hogy annál 

jobban tájékozhassam magamat a megye minden 

vidékéről egy inségi bizottmányt hivtam őssze, hogy 
vállvetve működjünk a mutatkozó nyomor enyhi- 

tésére. 
A bizottmány hiven teljesitette a magára 

vállalt kötelességet; a szomoru állapot hű képét 

terjesztette a magas kormány elibe, s e mellett 

socialis uton is segitni kivánván a bajon, egy sors- 

játékot rendezett s a kisorsolandó térgyakat a 

megyei birtokosok kegyadományából óhajtván 
bészerezni, erre nézve felhivásokat bocsátott szét. 

A bitottmány reményében nem csalatko- 

zott, a magas kormány az inségesek közötti ki- 
osztás végett 1250 frt, ugyanazoknak kölcsön 
ezimen 54 kamatra, s három évi visszafizetés 

mellett 3750 frtot küldött kezemhez s midőn lát- 

ta, hogy ezáltal a bajon segitve nincsen, ez ősz- 

szeget megkettőztette. 

A készpénzbeli adakozások sorát a nyomor 

enyhitésére a megyében mindég áldozatkész er- 

délyi rom. cath. püspök Fogarassy Mihály ő 

nagyméltósága kezdette meg 200 frttal. Áldozat- 
készséggel folytatták Gyulafehérvári görög catholi- 

cus érsek Vancsa János ő nagyméltósága, ki is 

bele számitva 50 sorsjegynek is árát, 50 frtot kül- 

dött rendelkezésemre, Gyulafehórvár közönsége 
pedig 20 frt, br. Bornemisza Lipót 10 frt, Men- 
del József 10 frt, Binder Ágoston egy keresztes 
tallért, Sándor Elek 5 frt, dr. Nagy Albert ő5 frt, 
Nagy Péter erdélyi ref. püspök 5 frt, Ebergényi 
Mózes 5 frt, Fekete János ő frt, Czirner József- 

né 5 frt, Barcs Ferencz 5 frt, dr. Nagy Károly 
két darab keresztes tallért, Mendel Simon 3 frt, 
Marosujvárt gyüjtés 11 frt 50 kr. A nagy-enjedi 
kir. járásbiróság 8 frt, Csató János 6 frt. A to- 

pánfalvi kir. járásbiróság 5 frt, Boér Áron és 
hivei 5 frt, Tóth Miklós 3 frt, br. Horváth Ödön 
2 frt 50 kr, Nagy Józsefné 2 frt, Szász Pál 2 
frt, Szász-Csanádi körjegyzőség 4frt 26 kr, Ra- 
vai és Klein Mihály 3 frt, Szőcs Károly 2 frt, 

Szőcs Sándor 1 frt, Sédelmájer Róza 5 frt. 

Terményekbe adakoztak it. Glüch Mór ur 

ki is 20 hectoliter tengerit ajánlott fel az alvinczi 
járás inségeseinek, Jómás Adolf ur, ki e megye 
inségesei részére 20 hectoliter tengerit adott az 
inségi bizottság rendelkezése alá, és br. Kemény 
István, ki 6 hectolitert adott a csombordi járás 

inségeseinek. Továbbá az alvinczi járás insége- 
seinek t. Glück Mór ur 5 hektoliter és t. 

Szöcs Károly ur pedig 14 liter fuszulykát. 

Kisorsolandó tárgyakat küldöttek: 
Jakabffy Antal 2 dr. Vajna Károly 1 dr. 

Korbuly Bálint 10 dr. Houchárd József 2 dr. 
Czájler Eduard 1 dr. Glück Mór 6 személyre ezüst 
evő eszköz, kés és villa, gr. Büssel Henrikné 11 
dr. Ebergényi Mózes 6 dr. br. Kemény Istvánné 
11 dr. Műller Mihály 7 dr. Zalányi Farkas 7dr. 
Zeyk Domokosné 3 dr. bi. Kemény Dénesné 3 
dr. br. Kemény Domokosné 3 dr. br. Kemény 
Gyulánó 1 dr. Zeyk Gáborné 5 dr. Zeyk Károly- 
né 4 dr. Zeyk Nina 9 dr. Eugenie Dükrét 1 ár. 
Adeledu Prix 1 dr. Lőcsei Lajos 4 dr. Lázár 
Adolf 2 dr. Barcsai Gábor 6 dr. br. Kemény An- 
na 1 dr. Zeyk Miklós 1 dr. Nagy F. Károly 2 
dr. Benda János 6 dr. Sáska Sándor 4 dr. Mezei 
Gergely 7 ár. Pogány Polixena 2 dr. róm. cath. 
püspök Fogarassy Mihály 11 dr. özv. Lengyel 
Károlynó 17 dr. Mangezius Frigyes 11 dr. Póka 
Kálmánné 5 ar. Ludvigh Jánosné 12 dr, gr. Te- 
leki Ádámné 6 dr. özv. Bálint Béniné 4 dr. Ug- 
ron Sándor 1 dr. Vinczenti Nándor 8 dr. Med- 
gyesi Anna 4 dr. Miksa Miklós 5 dr. Székely 
Ferencz 4 dr. Folyovich Sándorné 10 dr. Balázs- 
falván többek adományozásából 36 dr. Szőcs Gi- 
za 5 dr. Pávai V. Mari 12 dr. Köblös Miklósné 
7 dr. br. Wesselényiné szül. gr. Mikó Anna 15 
dr. Koncz Albart i dr. Szilágyi Farkasnéó 2 dr. 
Pap Valória 2 dr. Izai Berta 4 dr. Adlor Sán- 
dorné 5 dr. Garda Józsefné 2 dr. Dobolyi József- 
né 2 drb. Székelyhidi Mariczi 5 úr. Bisztricsány 
Lajos 20 dr. özv. Donogány Jakabné 16 dr. Vá- 
n árolyada ásri Jánosnó 6 dr. Vágó 

1 e Lajosné 3 dr. Poloni Domokos 
2 ár. tanár Mihályi Károly 4 dr. Lázár Czili 2 
dr. Sándor Miklós 6 dr. Inczódi László 3 ár. Pap 
Gyulánó 2 dr. gyulafehérvári kir. járásbi 
mélyzete 6 dr. Veress Gáborné 10 dr. Bodor Lő- 
rinczné 7 dr. Fájler Farkas 3 dr. Ungerpek Mik- 
lós 5 arb. dr. Nagy Albertné 4 dr. La Borda 
Kálmán 1 dr. Vajna Ádámné 6 dr. Demeter Al- 
bertné 2 dr. Verner Ödön 3 dr. Schatt Tamásné 

Benedek Ida 2 dr. Návrátil Györgyné 5 dr. 
ánczél Sándor 3 dr. Szalánczi Lőrincz 4 dr.Sza- 

lánezi Lőrinczné 4 dr. Imets Ilona 2 dr. Albert 
Een 10 dr. Biró Miklósné 11 dr. Veress Mari 
8 dr. özv. Vajna Antalné 2 dr. Török Dánielné 
8 dr. Telegdi Liza 3 dr. Soltész Nagy János 27 

róság sze- 

dr. Balassza Bálint 6 dr. Ferenczi Elekné 2 dr. 

Dankó Gyula 2 di. Nuridsány Jánosné 4 dr. 
Winkler Jánosnó 10 dr. Teleki Józsefné 9 dr. 

Vokál Jánosné 5 dr. Kasza Gergelyuó 4 dr. Ben- 
kő Elek 4 dr. br. Splényi Antalné 1 dr. Czirner 
Istvánné 6 dr. Bodola Imréné 5dr. Herepei Ká- 

rolyné 4 dr. Finna Istvánné 3 dr. Török Antal- 

né 2 dr. Török Bálint 1 dr. Teleki József 2 dr. 

Vájsz Ida 3 dr. gr. Teleki Géza 4 dr. Zeyk Jó- 

zsefné 2 dr. 
Mindezen adományokért fogadják illetők az 

inségesek nevében hálás köszönetemet s fogadja 

köszönetemet t. Stein János ur, ki a 4000 sors- 

jegyet ingyen bocsátotta a bizottság rendelkezésére. 

Köszönetet kell még mondanom a sorsolási 
bizottság tisztelt tagjainak, kik a tárgyak czél- 

szerű berendezésére oly nagy gondot és fáradságot 

forditottak, köszönetet a könyöradományok kiosz- 
tását eszközlő járási bizottságoknak, köszönetet 

azoknak, kik a sorsjegyak eladásában fáradoztak, 

s végre köszönetet a tisztelt közönségnek, mivel 

egyedül részvétének köszönhető, hogy az inség 

enyhitésére ennyi is állott az inségi bizottság ren- 

delkezésére. 
Kötelességemnek fogom ösmerni a sorshuzás 

eredményét, valamint midőn az egész figy lebo- 

nyolitva lesz, a bevett pénzekről és terményekről 

vezetett számadást hasonlólag a tisztelt résztvevő 

közönség tudomására juttatni. 

Nagy-Enyeden, 1878. ápril hó 9-én. 

Zeyk Károly 

főispán. 

A hazafiságnak! 
Az erdélyrészi házi-ipar- és ipar- 

fejlesztő egyesület pártoló tagjainak bei- 
koztatak: 

Gr. Bánffi Bóla 50 forintos alapitványnyal, 
Papp András körjegyző Libánfalván 50 forintos 
alapitványnyal. Farkas Dániel körjegyző Kakutson 
50 forintos alapitványnyal. 95. Bellusich János, 
2 forintos évdijjal. 

Az egylet czólja: Erdély egyes vidékein a 
termények és ipari anyagok előfordulási helyéhez 
képest különnemü tanmübelyeket, és pedig a 

fának műszerüű feldolgozására; a szalma- és sás- 
fonásra; a márvány, és gypsz esztergályozására; a 

csontfaragásra; művirágkészitésre, gyermekjátékok 
készitésére; a szövészeti ipar fejlesztésére tanmű- 

helyeket állitani fel; továbbá a kender és kivá- 
lólag lentermelés terjesztésére és kidolgozására 
hatni, a gyártott czikkeknek piaczról gondos- 
kodni, a szomszédos keleti tartományok szük- 

ségleteit kipuhatolni, izlésüket tanulmányoztat- 
ni, iparos vándortanitást és iparkiállitásokat 
rendezni, kitünő ipartermelvényekért iparosokat és 

ezek munkásait jutalmazni, végül tehetséges ifja- 

jakat, a kik természeti hajlamuknál fogva is ma- 
gukat az iparnak kivánják szentelni, bel- és kül- 

földőn neveltetni. 

Pártoló tagsági dij G éVvi kö- 
telezettséggel évenként 2 frt. Alapitó tag- 
sági dij 50 írt. 

Az aláirási iv szerkesztőségünkben is ki 

van téve. Aláirások vidékről is elfogad- 
tatnak. A tagsági dij utólagosan kiküldött 
pénztári nyugtára fizettetik le. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. április 11. 

- A császárné és királynó ő Felsé- 
ge, a nagyszebeni oltáregyletnek 100 forintot mél- 
tóztatott legkegyelmesebben adományozni. 

- A kolozsváriügyvédi kamara részéó- 
széről ezennel közhirré tétetik, miszerint Szolga 
Mózes ügyvéd nem Tordán, hanem Aranyos-Bá- 
koson lakik; Dájbukát Salamon ügyvéd pe- 
dig lakását Bánfi-Hunyadról Kolozsvárra tette át. 

- Gr. Eszterházy Kálmán főispánhi- 
vatalos ügyekben Budapestre utazott. A grófegy- 

szersmind az „erdélyrészi háziiparfejlesztő egylet" 

ideiglenes intéző bizottságának is elnöke lévén, az 

egyesület f. hó 14-1kére kitüzött gyülését e napon 
nem tarthatja meg, hanem valószinüleg hnsvét 
másod napjára fog egybehivatni az alakuló gyü- 
lés. - 

- Maros-Vásárhely határán és a vi- 
déken mint az ,Erd. H." irja a vetések a leg- 
szebb reményekre jogositanak. A buza a Maros 

mentén mindenütt sürün kelt és sötétzőld sziné- 

ből itélve a tavaszi száraz szelek sem hatottak reá 
kártékonyan. 

- Halálozás. Mártonífy Antal cz. ka- 
nonok és erzsébetvárosi kerületi esperes-plébános, 
életének 60-ik s áldozárságának 37.ik évében. e 
hó 7.én meghalt. Temetése e hó 10-én tőrtént 

általános részvét mellett. A halottas háznál Mar- 

kovich Jakab gymn. igazgató mondott gyászbe- 

szédet. Innen a plébániai templomhoz vonult az 

imposáns menet, hol Avedik Lukács lelkész s 
gymn. tanár tartott emelkedett hangu beszédet. 
Az 6-templomnál Issekutz Viktor ügyvédjelölt egy 
eszmegazdag [beszédben méltatta a boldogultban 
az embert. Végül a tanuló ifjuság ének-kara zen- 
gett egy dalt, volt előljárójának, kiben az erzsé- 
betvárosi tanintézet valédi atyját és táradhatatlan 
gondnokát vesztette el, kiben a nevelésügy egyik 
legbuzgóbb barátját, a cath, egyház derék har- 
ezosát, az emberiség egy minden szép, jó és ne- 
mesért lelkesülő fiát gyászolja. Nyugodjék bé- 
kében ! 
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- Rablógyilkosság. A Herend és 
Szent.Gál községek közt levő vasuti őrház a na- 

pokban, mint a P. N. irja, iszonyu bünténynek 
volt szinhelye. Két sz. gáli csősz felhasználva a vasuti 

őr távollétét, berontottak az őŐrházba és az ott lakó 

őrnek fiatal nejét agyonütötték, egy 4 éves kis fiu 
gyermeket - a vasuti őrnek első nejétől született 
kis fiát - megfojtották és a ház mellett lévő po- 

csolyába dobták. A gyilkosság rablási szándékból 

35 trtért (csak ennyit találtak) történt. A tette- 
sek elfogattak s mindent bevallottak. 

- Jászay Mari asszony befejezte szegedi 
vendégszereplését. , Phaedra"-ban igen tetszett a 
közönségnek, mely szinte meg volt lepve a mű- 

vésznő kitünő alakitásai által. Kezdetben sem az 

ottani lapok, sem a közönség nem méltányolták 
eléggé a müvésznő ábrázolását. 

- Pápán a „Népbank" bukása, s a vele 
kapcsolatban álló számtalan váltóhamisitások még 

folyton roppant izgatottságban tartják a várost. 

A bank főkönyvvezetőjét még most sem sikerült 
elfogni. Az alkönyvvezetőt elfogták. A legrafini- 
rozottabb csalások derültek ki, lopások, hamisitá- 

sok, zsarolások, okmány-sikkasztások. - A bank 

bukása a legjobb hitelü kereskedőket késztette 

csődőt mondani. A bank-igazgatóság tagjai - 
a város legelőkelőbb gazdag polgárai - a bank 

több hivatalnokának galád összejátszása miatt - 

felelősségük folytán ezreket vesztenek. 

- Az olasz opera társaság tagjai, 
kiknek pénteken kellene lejönni Budapestre, lejő- 

vetelüket egy nappal elhalasztották, mivel a „Fa- 

ust" előadásával oly nagy hatást tettek, hogy ez 

operát e héten már negyedszer kell előadniok a 
saison kezdete óta, s Budapestről visszamenve is- 

mét ezzel folytatjákja bécsi staggionet. -A ,„Faust" 
előadás központja Nilson én Faure, a kiről 

Mephistó szerepében egész tanulmányokat irnak a 

bécsi zenekritikusok. - A népszinházban ezuttal a 

kisebb szerepeket is mind idegen müvészek fog- 

ják adni, a bécsi nagy opera ugyanazon tagjai, 

kik Bécsben is játszák az iilető szerepeket. 

- Strausz János zeneszerző neje, szül. 
Treffz Henriette asszony hietzingi nyaralójában vá- 

ratlanul elhunyt. Egykor, férjkezmenetele előtt 

szép állást foglalt ela művészvilágban: a Theater 

an der Wien-nek kedvelt tagja volt; azene bará- 

tai még mai nap is élénken emlékeznek vissza az 

akkor jóhangu énekesnőre. 

- Az első lóverseny az idén a mo- 
narchiában apr. 7-én volt Prága mellett a smicho- 

Wi gyepen. A hölgyek diját gr. Kinszky Zdenko 

„Frolic"-ja nyerte el négy ló közül. A triennial- 

stakesban a hejelentett 10 ló közül csak Comte 

Veith „Fidá"-ja járta körül a pályát, s vitte ela 

dijat. A lovaglók egyletének akadályversenyében 
gr. Kinszky Zdenko félvér „Mérges*-e lett a gyöz- 

tes, a vadászversenyben pedig gr. Eszterházy Mik- 
lós „Mindenes"-e. 

- Franczia vidéki lapok azt beszélik, 

hogy Mac-Mahon legidősebb fia legközelebb nőül 
veendi Lambrecht, Thiers egykori miniszterének, 

leányát. A két család már régebben öősszebarát- 

kozott. 

- Egy jezsuitát fogtak el nem rég Pe. 
zico olasz faluban, hol a pater mint káplán sze- 

repelt. A szent férfiut többek közt azzal vádolják, 
hogy harminczhét kis leányt rabolt el, kiket az- 
után zárdákba dugdosott. A páter most a san- 

remói fegyházban várja büntetését. 

- A bikaviadalok megszüntetése ellen 
élénk agitatio indult meg Spanyolországban. Több 

cortes-tag kérdést intézett a párisi állatvédő egye- 

sülethez, hogy küldené meg valamennyi okiratait, 

melyek hasonló egyesület keletkezését előmozdit- 
hatnák Madridban. E kérést természetesen nagy 
lelkesedéssel fogadták. 

NEMZETI ( 
Bérlet 180-ik sz. 

Kolozsvártt, pénteken április 12-én 1878. 

Sevillai borbély. 
Vig opera 3 felv. Irta Rossini, forditotta 

Szerdahelyi József. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- A gy.-fehérvári piacz árai márcz 30 ről. 
1878. Egy hectoliter Tisztabuza 9 frt 16 kr, elegy- 

buza 7 frt 40 kr, rozs 6 frt 40 kr. zab 3 frt. 
22 kr. 100 kgr. szóna kötve 3 frt 80 kr, kötet- 
len 3 frt VOkr. alomszalma 1 frt 70 kr, zsupszal- 
ma 2 ft50 kr. Egyliter borsó 24 kr. lencse 28 kr, 
paszuly 12 kr. Egy liter konyhaliszt 36 kr. Egy 

kgr. marhahus 40. Egy köbméter fa frt - kr, 
egy hectoliter pityóka 4 forint - krajczár, egy 
kgr. disznózsir frt. 94 kr szinzsit - frt - krt 
Bors 1 frt 12 kr. hagyma 20 kr, fokhagyma 24 
krajczár. 

- Szamosujvári piaczi árak 1878. april 
1-én - Egy hectoliter tisztabuza 8 frt 50 kr, egy 
hectoliter elegybuza 6 frt 60 kr, egy hectoliter 
rozs 6 frt - kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
- kr, egy hectoliter zab 2 frt 64 kr, 100 ki- 
logramm széna kötve 3 frt 40 kr, 100 kilog- 
ramm széna kötetlen 3 frt - kr, 100 kilogram- 

? 

alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogrammm zsup- 

szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 4 frt - 

egy kilogramm marhahus 30 kr, egy kilogramm 

disznózsir - írt 80 kxr, egy hectolíter pityóka 
3 írt 40 kr, egy liter borsó 15 kr, egy liter 

lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 21 kr, egy kilogramm hagy- 

ma 24 kr, egy kilogramm fokhagyma 32 kr. 
- Deési piacz árjegyzéke: ápril 2-ról. 

Egy hectoliter Tisztabuza 7 frt 80 kr, elegy- 

buza 6 frt 30 kr, rozs 6 frt - kr, zab 2 frt 
70 kr, 100 kig. széna 3 frt, 40kr, alomszalma 1 

frt - kr, zsupszalma 2 frt, - méterfa 2 frt, egy 

kilog. marhahus 32 kr, konyhaliszt 28 kr, egy li- 

ter borsó 18 kr, lencse 14 kr, paszuly 6 kr- 

köles 6 kr, egy hectoliter burgonya 4 frt 20 
kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 15 kr, 

fokhagyma 36 kr. 

- Erzsébetvárospiacz árai márcz. 80-ról 
1878. Egy hectoliter tisztabuza 9 frt 50 - 
rozs 7 frt 50 kr, elegybuza 7 frt - kr, zab 

3 frt - 

alomszalma - frt 70 kr, zsupszalma 2 frt 
40 kr, egy köbméter fa 4 frt - kr. egy kgr. 
marhahus 40 kr, konyhaliszt 21 kr, rizs 36 kr. 

disznózsir 1 frt 5 kr, Bors 1 frt O5 kr. hagyma 

12 krajczár, fokhagyma 20 kr. Egy liter borsó 

10 kr, lencse 10 kr, paszuly 10kr, köles 16 kraj- 

czár, egy hektoliter burgonya 3 forint - 20 sa- 
vanyu káposztla - kr, só 9 kr. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Budapesten április 11. 10 ó. 35 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra április 11. 10 ó. 45 p. d. e. 

Ujra hét angol hajó ment ata 

Dardanellákon. 

Az orosz csapatok Ruscsukból 

Gyurgyevóba nyomulnak, Pitesti- 
nél állást foglalnak monarchiánk 

ellen. 

Gorcsakoff kijelenté Románia 

pétervári képviselőjóének, hogy az 

esetre, ha Románia Európánál til- 

takozik a san-stefanói béke ellen, 

az oroszok katonailag megszállják 

Romániát. 
- 

Az orosz kabinet kijelenté Bécs- 
ben, hogy Besszarabia ügyét nem 
akarja elvonni a congressus elől. 

A porta azt kérdé, mit tesz gr. 
Andrássy, ha az orosz a békét vég- 

rehajtja. Gr. Andrássy kijelenté, hogy 

monarchiánk érdekeinek megtörtént 
sértésének tényével szemben ezen 
érdekek feltétlen védelmének tényét 
állitja. 

Az ellenzéki fusiót tárgyalták, 
az ellenzékek conférentiái, de még 
nem végeztek. A kiegyezés alapjául 
szolgálandó programm-pontok az 
Ausztriával való kiegyezés elvetését, 

a külön fogyasztási adóterület meg- 

szerzését vagy fogyasztási adóvonal 

felállitását külön vámterülettel kö- 
vetelik. Ezek mellett erélyes kül- 

politikát, közigazgatási biráskodást, 

vasutcsoportositást, igazságügyi re- 

formot az ösmeretes pontozatok sze- 
rint. Ma közös conferentia lesz. 

Legujabb. 

Gorcsakov válasza. 

Gorcsakov hg. válaszjegyzéke Sa- 
lisbury lord köriratára kétségbe von- 
ja, bogy a san stefanói szerződés Oroszország el- 
lenőrzése alatt való erős szláv államot alkotott 
volna. A Bolgárországra vonatkozó megállapodások 
csupán fejleményei a konstantinápolyi conferentia 
megállapitotta elvnek. Salisbuny maga beismeri, 
hogy a háboru nem engedi meg a konstantiná- 
polyi conferentia programmjához való tiszta és 
egyszerü visszatérést. 

A válaszjegyzék további folyamában kifejti, 
hogy Bolgárország ép oly kevéssé lesz orosz el- 
lenőrzés alatt, mint Öláhország. Oroszország Bul- 
gária occupátiójának tartamát legfőlebb két évre 
állapitotta meg, mivel ha az occupatió tartama 
bizonytalan lenne, az a gyanu támadna, hogy 
Oroszország Bulgáriát annectálni akarja. Oroszor- 
szág teljesen kész az occupátió idejét meg- 
röviditeni. 

A bolgár kormányzó megválasztására a por- 
tának és Európának beleegyezte szükséges. 

Gorcsakov herczeg csodálkozását fejezi ki 
azon ellenvetések fölött, melyek az Epirusra és 
Thessaliára vonatkozó megállapodások ellen emel- 
tettek. Ha Oroszország semmi kikötést nem tett 
volna e tartományok javára, azzal vádolták volna 
az orosz kormányt, hogy a görögöket a szlávok- 
nak feláldozta. [Ha ugyanazt az autonomiát ki- 
vánta volna nekik, mint Bolgárországnak, akkor 
meg azzal vádolták volna Oroszországot, hogy a 
török birodalmat szétrombolja. 

Védül akkép összegezi Gorcsakoff a helyze- 
tet, hogy Törökország, a konstantinápolyi confe- 

kr, 56 kgr. széóna 3 frt 60 kr, 

rentia és a fejedelemségek egyesülése a szerződé- 
seket 22 év óta fokozatosan megszegték. 

. 

Orosz vélemény rólunk s Angliáról. 

BPeétervárról figyelemre méltó levelet 
közöl a „P. C.", melyben tőbbi közt olvassuk, 
hogy br. Langenau ottani osztrák-magyar kö- 
vet átuyujtotta a czárnak Ferencz József magánleve- 
lét, melyet ez válaszul irt a czárnak Ignatiev által 
Bécsbeelhozott levelére; továbbáátadtalorcsakov 
herczegnek Andrássy gróf kifogásait a san-ste- 
fanói békeszerződés ellen. Levelező szerint An- 
drásssy kifogásai igen radikális meg- 
változtatását involválják a san-stefa- 
nói szerződésnek. Mindamellett az orosz kor- 
mány nagy elégtétellel veszi tudomásul, hogy An- 
drássy gr. lehetőleg mindentlelkövet a provocatiók 
elkerülésére. 

Ellenben a magas és legmagasabb orosz kö- 
rökben épenséggel legkisebb bizalommal sem vi- 
seltetetnek Anglia békés czélzatai iránt. Az mérv- 
adó körökben meg vannak győződve ar- 
ról, hogy Beaconsfield lordnál a háboru 
elhatározott dolog. tMiután Victoria ki- 
rálynó is egyetért az angol kormányelnökkel, Bea- 
consfield lord a helyzet korlátlan ura. 

rávirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről aprilis 10. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

értikr jért] k: 

bánsági 1105I-- 
tiszavidéki 11140- - 

Buza pestvidéki 1116.- 
] fehérmegyei 111830- - 

bácskai a ka k 
Rozs magyar 175 8- 

dakarmán 50] 770 
Árpa tan 7201030 
Zab magyar 6/75 7- 
Tengeri ( bánsági 745 750 

másnemü ta t 
káposzta -- 

Repeze [báhsági 
Köles magyar 7120 740 

buza tavaszra szállitadó 11051110 
e) . Szept. -Oktre szállitan. 1058 1062 
3 8 / rozs tavaszra szállitandó ---- 
E teng. Májusra-junira szállit. 782) 725 
8 2 repcz. káposzta Aug. Szept. szál. ---- - 

bánsági Jul. Aug. szállit.. - -- - 
(ny.) zesz 100 liter százalókként.[31]1/182 - 

Érték- és váltófolyam. 
1878. aprilis 10. 

Magyár aranyjáradéók ...... 86.80. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát. 119.- 
,i, 2 ardnas b l09.. 
„ keleti-vasut elsőbség 2, 73.-. 

„ állami kötvény 1876 év 64.75. 
„vasuti kölcsön . 97.50. 

földtehermentesitési kötvény 78.25. 
temesi " a. 77.50. 
erdélyi , , 76,75. 
horv. slavon ,, 84.25. 
magy. szőlődézma váltság . 79.75. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 61.65. 

n. ezüstben . 75.50. 
„ áranyjáradék .... 73.50. 

1860. államsorsjegy .. 111.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény . 7.97. 

„hitelrészvény . ., 214.75. . 
magyar. hitelbank 196.50. 

Ezüst. .v. . 106.20. 
Cs. k. arany . : : 6.72. 
Napoleondor.. .......... .. 9.71-. 
Német birod. mark.... 5459.80. 
London l. . . 121.30. 

Felelős szerkesztő és iadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

XII. 

Egy olcsó gyógyszer. 
Mindazon betegségek közül, melyek a ha- 

lálozási statisztikát gazdagitják, a tüdővész az, 

mely naponta ezreket ragad el s a legtöbb csa- 
ládra hoz gyászt. 

A legelőször Brüsselben, s később majd nem 

mindenütt ismételt kisérletek bebizonyiták, hogy a 

kátrány, a fenyük gyanta-tartalmu terménye, a 

legjobb hatással bir minden szédülés és légcsőba- 
jak ellen. 

A kátrány legjobban alkalmazható a Guyot- 
féle kátrány-tokocskák alakjában, mely a fennem- 

litet bajok ellen már egészen népszerüvé válik. 

A közönséges adag 2-83 tokocskából áll, mely 

mennyiség minden étkezéskor veendő s majdnem 

azonnalienyhülés mutatkozik a beteg állapo- 

tában. 
Hogy a számos hamisitvány elkerültethessék 

figyelembe veendő, hogy Guyot ur aláirása min- 

den üvegcselczimkéjén háromszinü nyomásban van 
feltüntetve.: 

Raktár Kolozsvárt, Széky Miklós 
gyógyszerésznél. 

Lakváltoztatás. 
rfTisztelettel tudatom a n. érd. közönség- 

gel, hogy lakásomat hidutczából özv. Iiet- 
rich Sámuelné főtéri házához 
tettena át, hová kérem ezutáni becses 
megrendeléseit intézni. 

Ferenczy Ignácz, 
czipész. 



Ad. 289. - 1878. (137) (3-3) 

Szállitási hirdetés. 
A Verespatak-Orbai m. kir. és társ. szent kereszt altárnánál, a bá- 

nyaterményeknek bányavaspályáni szállitása 1878. évi junius 1-ső nap- 

jától kezdve három évre, a legkevesebbért vá
llalkozónak bérbe fog adatni. 

Bérleni kivánók 50 kros bélyeggel és 200 frt. bánatpénzzel ellátott 

zárt ajánlataikat 

1s7s. évi május-hó 1-ső napjáisg
, 

akár a kolozsvári m. kir. bányaigazgatóságnál, akár pedig az abrudbá- 

nyai m. kir. bányahivatalnál, hol a bérleti feltételek m
egtekinthetők lesznek, 

nyújtsák be. 
Magyar kir. bányahivatal. 

Abrudbányán, 1878. április 7-kén. 

(6-7) 

CSIKI TESTVÉREK 
fűszer-, liszt-, ásványviz-, csemege- és borűz

lete 

KOLOZSVÁRTT. 

Emmenthali - 
Angolna 

Groyi - 
Anchovis 

(Albrecht főherczeg Saybuschi Háring 

gazdászatától) 

Hollandi - 
Háring tekercs 

Parmesan - Tinnhal 

Schwarzenbergi - Homár 

Harci- Amerikai lazacz 

Camenbert - Sardiniák : 

Tanzenbergi - Oroszhal 

Romatour - sajtok Sardella 

Olmützi Guargli Pisztrang olajba 

Liptoi turó Vizaikra (Caviar) 

(kitünő utánzat) Münehemi conserv gyűnmilcsük. 

Ez idény alatt az utolsó 

elcsó naranes 
küldemény megérkezett. 

valódi 

Gyégyszerként W I 
l fél 

. csuz- és köszvény-ellenes 

nIsSsZzzró HEA. 
Clisztitja a vért csúz- és köszvény ellen.) 

Egyetlen, biztosan ható vértisztitó szernek v
an elismerve. 

--.- 
Ő cs. k. Felségének 
legm. pátente által ha- 

misitsás ellen biztositva. 
márcs. 28. 1871. 

Gyéógyszerként 
az év minden szakában 

használható. 

b- 
Határzottan jónak 

bizonyult, 
kitünő hatású, sikere 

jeles. 

R-g---ö- 
A cs. k. udvari korlát- 
nokság engedélyével az 
1858 december 7-kén 
kelt végzés alapján 

ga 

Ezen tea az egész szervezetet megtisztítja, áthatj
a, mint semmi mástéle szer, a test részeit, 

s belhasználat folytán eltávolit belőle minden tisztátalan 

tartós. 1 (120) (3-52) 

Gyökeresen gyógyit csúst, köszvényt, 
gyermeklábat s más idült makacs bajt, folyton 

genyedő sebeket, valamint nemi és bőrkiütési bete
gségeket, görcsöket, a testen és arczon bőrsze- 

nyet és bujasenyves daganatokat. 

Rendkivül jó sikert mutatott e tea máj- és lépdaganat ellen, valamint aranyeres ba- 

joknál, sápkórban, heves ideg- isom- és csukló-fájdalmakban, aztán gyomorszorulásban, 
szélbajok- 

ban, altesti dugulásban, hudbajokban, magkiömlési, tehete
tlenségi és fehérfolyásos esetekben, sat. 

Szenvedések, minök görvély, mirigydaganat gyorsan és tökéletesen gyógyittatnak a 

tea kitartó élvezete által, mert szelid, olvasztó és vixelethajtó szer. 

Csalhatlan bámulatos sikerek. 

Wilhellm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 

Wocheiner-Feistritz (Krain), 1 oktober 18
72. 

Tekintetes úr! Ismét szükségem van mintegy három csoma
gra önnek ,„vértisztitó teájából, 

miután e kitünő és „Wilhelm csúz- és köszvényellenes vértisztitó teának' nevezett szer kétszeri 

hozatala és használata után, annak jeles hatásáról meggyőzödte.. Kérem a vértisztitó teát postai 

Tisztelettel : 
utánvét mellett küldeni. 

Jerala János, káplán. 

Wilhelm Ferencg, gyégyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett
. 

Elumenthal, Temesmegye, Magyarhon, 1. oktober 1872. 

Kérek önnek „Wilhelm-féle csúz- és köszvény ellenes teájából," melynek gyógyhatásos si- 

keréről már meggyőzödtem, még három nyalábot postai utánvét mellett 
Tisztelettel: 

Fischer Ferencz, magy. kir. postames
ter. 

Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirche
nben Bécs mellett. 

Tuschkau Pilsen mellett, 1. oktober 1872. 

Ha korábban ismerem vala önnek „csúz- és köszvénye
llenes vértisztitó teáját, már rég me- 

nekültem volna sok éves bajomtól és sok forinttal, mel
yet egészségem helyreállitása végett kidob- 

tam, gazdagabb lennék. Eddig főraktárából Prág
ából hozattam e megbecsülhetlen szert, ma egye- 

nesen önhöz fordulok, kérvén, hegy postafordultával tizenkét nyalábot utánvét 

veskedjék. 
fisztelettel: alázatos szolgája 

Dilzl József. 

Wilhelm Ferencs, gyógyszerész urnak Neunkirch
enben Bécs mellett. 

Gutenstein, 1. oktober 1872. 

önnek teája nélkül nem élhetek többé. 
Tisztelettel : 

Haselsteiner Flórián, 48 sz. a. Klosterthalban. 

. Az oly számos elismerő fratok folytatása kőzel
ebbrő fog következni, mert lehetetlen egyszerre 

mindanyiat hozni. 

mint rendesen, postai utánvét mellett. Látom, hogy 

Óvás hamisitás és rászedés ellen. 
Megvételnél sziveskedjék a n. é. közönség törvényes védjegyemre és czégemre figyelni,

 

külső felén látható, hogy hamisitások által rá ne szedethessék. 

A valódi Wilheim-féle csúz- és köszvényellenes vértisz
titó tea csak Wilhelm csúz- és köszvényellenes vér- 

tisztitó teája nemzetközi gyáraból Neunkirchenben Bécs 
mellett, vagy a hirlapokban közölt raktárakból kapható.

 

Egy 8 adagra osztott, orvosi utasitás szerint készit
ett pakót ára különböző nyelven irt használati utasit

ás- 

sal együtt 1 frt., külön göngy- és bélyegre 10 kr. 
A t. közönség kényelme tekintetéből a Wilhelm-féle esúz- 

és köszvényellenes vértisztitó tea kapható még 

Kolozsvártt: VALENTINI A. gyógyaz.-nél. 
Abrudbányán: Vlade N.-nél. 
Aradon: Tones és társánál. 
Beszterczén: Kelp Frigyes, Tergovits 

és Zintznél, Dietrich és Fleischernél. 
Balázsfalván: Schieszl Károly, gyógysz. 
Brassóban: Jekelius N., gyógyszerésznél. 
Földváron: Folberth Fr., gyógysz. 
Gyula-Fehérvártt: Fröhlich, gyógysz. 

Lekenczén: Scheint Fr., gyógysz. 

Maros-Vásárhelytt: Bucher Miksánál. 

Nagy-Bányán: Haracsek J., gyógysz. 

Nagy-Enyeden: Binder Ágoston gyógysz. 

Nagy-Szebenben: Thalmayer Frigyes
nél. 

Románban: (Moldova) Dánffy Józs., g
yógysz 

Segesvártt: Teutsch J. B.-nél. 

Szász-Régenben: Leonhárd J.-nél
. 

Szászvároson: Reckert Károly, 
gyógysz. 

Szászsebesen: Reinhard J. C. gy
ógysz. 

Szerdahelytt: Schimmert Chr. Fr. , 

Vajda-Hunyadon: Acker Frigyes 

Verespatakon: Moldován Lajos 

Vizaknán: Cronberg János 

kóranyag-lerakodást; hatása is biztosan. 

mellett küldeni sai- 

mely minden nyaláb 

195) ) 

piperésznő 

Budapesten IV. kerület koronautca 
a tavaszi idényre dús választéku 

nóői- és gyermielk 

KALAPOKAT 
ajánl a legujabb párizsi minták után 

legelegánsabb felszerelésben és 
a legillendőbb áron. 

Megrendelések utánvétel mellett pon- 

tosan eszközöltetnek. 

Eladás nagyban és kicsinyben. 

(1
2-
12
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ő VAGY JÓZSEE arany- eistnivos és ökszerárus Kolozgvárt, 
főtér br. Józsika-ház 9 szám. 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal 

"n kiállitott bécsi és külföldi 

arany- és ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és Kiházasitási arany- ezüst és ékszer áruit legjutányosabb áron , 

ugy ódon , 

arany- ezüst és köves tárgyakát megvesz, vagy nijakkal hecserél. 

(Óvásul.) Raktáramban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 

bélyeggel van hitelesitve. (400 (19-?) 

Matico-kKészitményelk 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

Ezen gyógyszerek legbiztosabb sikert nyújtanak a takár s minden: 

nemü idült és idönkénti nyálkás kifolyás 
gyógykezelésénél; következő 

( alakban léteznek: 

; 1. Matico-befecskendő Grimault és társától, mely husz év óta 

A legnépszerübb gyógyszernek tekinthető a legmakacs
abb nyálkás folyások ellen. 

2. Matico-millyék Grimeult és társától, melyeket aggyomor meg 

terhelése nélkül élvezhetni, mert a gabuatápanyag-lemez csak a végbélbe 

jutáskor olvad fel. 
Főraktár Bécsben: Nagyban szállitás

ra Raabe Brunónál, Bücker- 

N etrasse 1; Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főra
ktár: Magyarországra 

névve Török József gyógyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: 

(13-28) 
Mi Wolm J. és Dr. Hintz G. gyógyszezés

z uraknál. (84) 

y 

Stein János 
könyvkereskedésébe Kolozsvárt 

épen most érkezett: 

nagy hazánkfia felette jóltalált
 

életnagyságú arczképe. 
(Nagy mellkép) 

a legujabb eredeti felvétel után 

gyönyörü olajnyomatban. 

Aranyozott széles 

Ára 25 frt. 

Vidékre csomagolással 26
 frt. 

DEÁX FEREKCZ 
olajnyomatú élethű areoz képe

. 

(Gmnellkép.) 

a legdiszesebben kiállitott széles 

aranyozott (barock) keretben. 

ma- A nagy hazafi által a buda- 

engedélyezett felvétel. 

Ára 85 frt. 
Vidékre csomagolással 36 frt

. 

zeemz 

Ugyanott kapkató 

A gyümölesfa tenyésztés tana. 
Vezérfonalúl, gyümölcsfatenyésztési előadások és 

Küldjön nekem minél előbb két nyaláb Wilhelm-féle csúz- és köszvényellen
es vértisztitó teát, 

önképzés számára. 
Dr. LUCAS EDE és Dr. MEDICUS FRIGYES 

ily czimű munkájának 5-dik kiadása nyomántmagyarra forditotta, 

illetőleg átdolgozta VILLÁSI PÁL
 

a keszthelyi m. k. gazd, tanintézetnél főkertész és kert. tanár. 

105 a szöveg közé nyomott fametszette
l. 

Ára 2 forint. 

A községi közigazgatás kézikönyve. 
Községi és körjegyzők, községielőljárók , szolgabirák, me

gyei bizottmányi 

tagok, adó és katonaügygyel foglalkozók, ügyvédek, lelkészek, tanitók; 

de különösen községjegyzői vizsgára készülők részére. Elméleti és 

gyakorlati utmutató a legujabb törvények alapján. 

Irta DOBOZI ISTVÁN. Ára 2 írt 50 kr. 

kerettel együtt 

pesti árvaház javára el árusitásra 

A jobb szölőműüvelés, borkészités és pinczegazdálkodás helyes 

alapelveit népszerüsiteni stb. 

Irta TERSÁNCZKY JÓZSEF orvos. 31 ábrával. 
Ára 30 kr. 

Hivatalos levelező Hivatalos levelező. 
Kór- és községijegyzők, községielőljárók és olyanok 

használatára, a kik jegyzői szigorlatra készülnek. 
MEZEI ISTVÁN-tól. Ára 1 frt 20 kr. 

Oroszország keleti törelkvései. 
Történelmi vázlat. 

Irta Kállay Béni. Csinosan füzve 1 frt 20 kr. 

AAz Ess7-diik 
évi törvények gyüjteménye. 

Nyolozadrétü hivatalos kiadás. 
Egész vászonkötésben. Ára 1 frt 00 kr. 

Zsebkiadás egész vászonkötésben. Ára 1 frt 60 kr. 

Alkotmány vagy absolutismus ? 
IÍrta Egy a sok közül. Ára 30 kr. 

Az önkormányzat és pénzügye. 
Hegedüs Sándortól. Ára 1 írt 50 kr 

A nyelvitudomiány eredményei. 
Irta Müller Miksa. 7 

Szerző jováhagyásával forditotta Edelspecher Antal. 
Ára 50 kr. 

A nyelvészet és a természettudományok. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspacher Antal. Ára 30 kr. 

Darwin és a nyelviudomaámny. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspaeher Antal. Ára 50 kr. 

A kisebb polgári peres ügyekbeni eljárás, 
a törvény eredeti szövegével, magyarázattal és irománypéldákkal ellátta 

Kassay Adolf. Ára 1 frt. 

Zur Frage der Siebenbürger Sachsen. 
Flugblatt des Deutschen Vereins in Wien. 

Ára 39 kr. 

; K tholikus 
Protestáns 

makönyvek 
Albach Cleinman 
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Tárkányi 

Witschel 
stb. stb. 

stb. stb. 

„DER ANKER" 

Gescháftsausweis fűr den Monat Feber 1878. 
In diesem Monate wurden 294 Antráge zur Versicherauog von fi. 728,124 

I eingereicht, und zwar: 228 Antrüge zur Versicheruag von fi. 576,887 auf 

den Todesfall und 71 Antráge zur Versicherang von fi. 151,237 auf den 

Erlebensfall. 
Ausgefertigt wurden: 208 Policen űber anf Todesfall versicherte 

A. A72,873 und 76 Policen über auf den Erlebensfall versicherte fi. 166,457, 

zusammen: 279 Policen über fi. 638,830 versicherte Kapitale. 

Die Einnamen dieses Monates bestehen in fi. 97,187 an Prámien, und 

4. 137,509 an Assosiationseinlagen, zusammen; fi. 234,696. 

Für Sterbefülle wurden fi. 38,422 bezahlt. 
Im Laufe dieses Jahres wurden 667 Antrüge zur Versichernng von 

A 1608392 ein gereicht, 672 Policen über fI. 1514428 versicherten Ka- 

pitals ausgefertigt, und fl. 507,474 eingenommen; sowie fl. 65,509 für 

Sterbefülle bezahlt. (139) (1-?*) 

, rielt dem Bestande der Anstalt wurden nach Sterbefüllen fi. 7091865 

ezablt. . 
Die 1871/, Association ergab ein Kapital von fl. 8101176. 

Nyomatolt 8teln János m. k. egyetemi nyomdásznál az 6v. ref. taoda betüivel Kolozsvártt, 

Székács 
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